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IT EN DEES FR
Prima di procedere con il
montaggio, assicurarsi di
posizionare il prodotto su
una superficie piana e pulita
e utilizzare un telo morbido
d’appoggio durante l’assem-
blaggio. Questo per evitare
urti e danni al prodotto
durante il montaggio. NON
STRINGERE LE VITI FINCHE’
NON SONO NELLA POSIZIONE
CORRETTA.

Before proceeding with
the assembly, make sure
to place the product on
a flat and clean surface
and use a soft cover
during assembly to avoid
impacts and damage
to the product. DON’T
TIGHTEN THE SCREWS UNTIL
ALL OF THEM ARE IN THE
RIGHT POSITION.

Antes del montaje,
asegúrese de colocar
el producto sobre una
superficie limpia y plana
y use una tela suave como
soporte para evitar golpes
y daños al producto duran-
te el montaje. No apriete
los tornillos hasta que se
encuentren en la posición
correcta.

Avant de procéder à l’as-
semblage, assurez-vous de
placer le produit sur une
surface plane et propre et
d’utiliser un tissu souple
de support pour éviter des
coups et des dommages au
produit pendant l’assem-
blage. NE SERREZ PAS LES VIS
JUSQU’À CE QU’ELLES SOIENT
TOUTES DANS LA POSITION
CORRECTE.

Vor der Montage bitte das
Produkt auf eine ebene
und saubere Fläche stellen
und eine weiche Bahn für den
Aufbau verwenden. Dies dient
dazu, Stöße und Schäden am
Produkt während der Mon-
tage zu vermeiden. ZIEHEN SIE
DIE STRAUBEN NICHT AN, BIS SIE
SICH IN DER RICHTIGEN POSITION
BEFINDEN.
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